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HET WEST-VLAAMS 

Het West-Vlaamse dialect is het meest zuid­
westelijke van de Nederlandse d ia lecten en 
vormt samen met het Zeeuws één groep met 
veel gemeenschappelijke kenmerken .  

··Le11er scheelde hel . . .  · ·  of heel V laanderen 
sprak en schreef nu West- V l aams. tenmi nste 
als Guido Gezelle en met hem een aantal 
West-V laamse part icu laristen in de l 9de 
eeuw hun zin hadden gekregen .  Ongeveer 
SO'k van het M i ddelnederlands uit de 1 3de 
eeuw i s  uit West-Vlaanderen afkomstig.  Een 
niet onaanzien l ij k  deel daarvan behoort tot 
het werk van J acob Van Maerlant .  geboren en 
gevormd i n  de streek van B rugge. maar lange 
tijd in dienst van de graven van Hol land­
Zccland. Vandaar de oude adelbrieven van 
het West-Vlaams en de populaire mening dat 
men i n  Wcst-Vlaanden;n nog spreekt als in 
de M iddeleeuwen. 

De eigenaardigheden van het 
West-Vlaams 
( 1.ic de kaart op blz. 1 83 )  

Het West-Vlaams heeft i nderdaad een deel 
van het M iddel nederlandse k l i n kersysteem 
bewaard. Het meest kenmerkend i s  de ui t­
spraak ie en 1 1 1 1  i n  plaats van ei en ui in  woor­
den ab kijken en huis. Toch >laat het West­
Vlaams daarmee niet a l leen. In het westen 
van het Nederlandse taalgebied hoort men 
die u i tspraak eveneens in het Zeeuws en het 
Fries en in het oosten in het Gronings. 
Drents. Twcms en Achtcrhoeh en i n  grote 
delen van het Limburgs. 

Anderzijds worden de korte e. i en 11 ( a l s  i n  
N d l .  bed. bidden. schudden) in  het Wcst­
Vlaams veel opener ui tgesproken ( ongeveer 
lwdde. bedn . .  1jch11dn) dan in  het cdcrlands 
en zeker dan in  de B rabant�e, dialecten. die 
daarvan wel de oudste u i t

�
�praak hebben 

bewaard ( bidde, biede. schuude ) .  Een 
Brabantse pater kwam in West-Vlaanderen 
eens preken over de hemel en zei in  zijn tong-

v a l :  ''De ingele11 Pen·u1de11 den ee111el 111e1 

h1111n schiefer". Zijn gehoor begon te lachen. 
H ij besefte niet  dat zij begrepen hadden: 'De 

engelen 1·erl'11ilen de hemel 111e1 h1111 schij1er" 

in plaats van "De e11gelen 1•e11·11/le11 de hemel 

111e1 h1111 schiller" ' 

Twee andere t y p i sc h  West- V l aa1me u i t ­
spraakeigenaardigheden zijn ont leend aan het 
naburige Frans. Ten eerste de overgang van 
011 naar oe voor /.  d en s: " '1 Is koel i11 111e11 

oede koese11" ( = 
'1 Is koud i11 111ijn oude kou­

sen ) :  ten tweede de open ing van 1111 naar eu 

voor een r. bv. 111e11r. :eur. de11re11 voor resp. 
1111111r. :uur. duren. 

Het West-V laams kent een typische k l i n ker­
verkort ing en verkleuring van lange k l i n kers 

voor bepaalde medek l i n kercombinaties. bv. 
in de vervoeging van werkwoorden.  bij 

samenste l l i ngen en allcidi ngen en ook bij 
eenlet lergrepige woorde n .  Hoc meer men 

naar het westen gaat. hoe frequenter die k l i n­
kerverkort ing te horen i s :  bv. kope11 - hij kop!: 

dopen - dopkleed. /nood - bm111111es. lneed -

bridder. ( h )ooge - ( h )oc/11e. 111e11r - 1111ir1je. 

Die twee genoemde kenmerken samen l i ggen 
aan de basis van de zgn. sj ibboletl11.i n  : " i  Is 

e r11111 ' 11111 '1 1111s. o '1 ri111. rinl ·, 1rin" ( ·1 Is 

( = er is) een ruil( e)  11i1 hel huis. a/.1 het 

regent. regen! het erin ) .  

De West-V lallli ngen spreken de h niet u i t .  
evcnlll in als de  meeste Vlamingen. lllaar het 
meest opval lende is dat zij de g als een h uit­
spreken en als  ze proberen een h u i t  te spre­
ken een heel vreemde keelk lank produceren 
die op een ch or g l ijk t .  Maar dank zij de gei­

/ige hees! kunnen zij a l t ijd rekenen op de 
gulp 1•a11 /wd. Ook dat kenmerk beperkt z ich 
weer niet 101  het West-V laams: het  i s  ook 
westelijk Oost- V l aams en Zeeuws. 

De West- Vlaming i s  ook vaak te herkennen 
aan de overgang van o naar 11 en van uo naar 
e11 ( de zgn .  spontane palatal isat i e )  in een 
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aantal woorden: op > up ( soms ook ip). och­

/el/(/ > 1111ch1end, borer > he111er, 1Vone11 > 

1\'e1111en. Deze ontwikkel ing komt ook ( maar 
in m indere mate)  in de Zeeuwse en Hollandse 
d ialecten voor. Ze ontbreekt soms in het wes­
ten en vaak in Frans-Vlaandere n .  In een aan­
tal woorden i s  er ten slotte ook een overgang 
geweest ( de zgn .  ontronding. met or zonder 
umlautsfactor) van korte 11 naar korte i ( rng 

> rik) en van e11 naar ee ( /Je11gel > /Jegel. 

he11pe > heepe) .  Dat verschij nsel komt voor­
al voor i n  het westen en langs de kust .  

Het West - V laams mag voor een buitenstaan­
der als  een vrij homogeen dia lect k l in ken. 
toch heeft dia lectologisch onderzoek aange­
toond dat wc in  de West- V l aamse dialecten 
een fundamentele tweede l i ng kunnen onder­
kennen. n l .  een noordweste l ij ke groep tegen­
over een zuidooste l ijke .  Er loopt een zeer 
belangrij ke grenzenbundel van vooral vorm­
vcrschijnselen van zuidwest naar noordoost 
dwars door West- V l aanderen. In het zu iden 
l igt het vertrekpunt ten oosten van l e per in cle 
buurt van Wervi k  en Zandvoorde. De meest 
noordweste l ijke l ijn  van die bundel loopt 
over Handzame. buigt ar naar Loppem. bl ij ft 
ten zuiden van Brugge en Damme en loopt tot 
Lapscheure. De meest zuidoostelijke l ijn  van 
die grenzenbunclel vertrekt eveneens vanuit  
Wervi k .  gaat noordoostwaarts over Roeselare 
naar S i n t-Joris-ten-Distel en loopt in Oost­
Vlaanclcren door tot cle omgeving van Eeklo. 

Deze grenzcnbunclel bepaalt dat het zuidoos­
telijke West-Vlaams in zeer veel opzichten 
van het meer conservat ieve West-Vlaams van 
het westen en cle kuststreek versch i l t  en 
eige n l ij k  al dichter bij cle centrale dialecten 
van Oost-Vlaanderen en Brabant aanslu i t .  
Dat houdt b v .  in  d a t  dia lectsprekers v a n  het 
Ieperse meer verwantschap ervaren met het 
d ialect van Brugge en omgeving clan met dat 
van Tielt of Kortrij k .  
De belangrijkste verschijnselen die z ich  daar­
bij aftekenen zij n :  

cle u i tgang -en bij cle vervoeging v a n  cle 
werkwoorden in cle eerste persoon in het 

noordwesten :  ik bakken, ik zijn tegenover 
ik bakke, ik benne; 

cle verkle inwoordui tgang -/je. -e1je en -ige 

in het westen tegenover -ke en -eke in het 
zuidoosten: dochrerrje. 111a1111e1je I 111w1nige 

tegenover dochrerke. manneke; 

de ui tspraak van het persoonl ij k  en bezitte­
l ijk  voornaamwoord ons: oes in het zu id­
oosten tegenover 1111s in  het centrum en 
111111.1· in  het westen :  

Een aantal andere klank- en woordgrenzen 
lopen met cle boven vermelde grenzenbundel 
nagenoeg para l le l .  bv. cle k lankscheid ing tus­
sen ga( r)s en ge( r)s. de ui tspraak /J1111111/ 

lmoë111 in ' boom ' .  de woordscheidi ng tussen 
kachtel en 1'e11/e11 of eider en e11r en nog een 
aantal. die men kan nagaan op cle vele woord­
kaarten in het Woordenboek van cle Vlaamse 
Dialecten. Het noordwestelijke West-Vlaams 

vertoont daarmee een aantal kenmerken dat 
het gemeen heeft met andere eclerlandsc 
kustclialecten als het Zeeuws en het Hollands 
en ook het Fries. en waarmee het ook di kwij ls  
aan het  Engels doet denken. 

Grenzen van het West-Vlaams 
Het West-V laams wordt in het zuiden en wes­
ten begrensd door cle Romaans-Germaanse 
taalgrens. In het westen omslu i t  die Frans­
Vlaanderen: in het zuiden valt ze nu samen 
met de zuicl!!rens van cle prov i ncie.  In het 
noorden wo;dt het West-Vlaams begrensd 
door cle Noordzee. In het oosten is de pro­
v i nciegrens slechts ten dele ook de albake­
ning van het West-V laams tegenover het 
Oost-V laams. Eigenl ijk  is  er slechts op een 
korte afstand tussen S i nt-Joris-ten-Distel en 
Knesselare een smal le zone waar provincie- ' 
grens en dialectgrens nagenoeg samenvallen. 
Ten noorden en ten zuiden daarvan hebben 
we twee overgangszoncs. In het noorden doet 
cle Oost-Vlaamse gemeente Maldegem i n  
v e e l  opzichten nog m e e  m e t  het  West­
V laams. In het zuiden is er een brede over­
gangszone tussen Kortrijk ( ten zuiden van de 
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Leie) en  Oudenaarde. die naar boven toe 
gaande - in de buurt van Waregem. Aarsele 
en R uiselede vrij smal wordt. De !aal van die 
laatstgenoemde West-Vlaamse gemeenten i s  
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echter meer Oost- dan West- V l aams. 

dr. Hugo Ryckeboer 
Vakgroep Nederlandse Taalkunde RUG 

Dialectgrenzen in West- en Frans-V laanderen . \ 
Knokke 

Legl'llda 

1. Jongere dialec1grc111.enbundd tu;»en Fran'- en 
Wc,1-V laa1fö lang' de rijk,gre11' met  o.a. :  
.1joop <-> .1jcluwp ( 'chaap) 
me11sj <-> 11/l'lls ( men�) 
\11frh•11 <-> ,\llÎeën ( \nijdcn ) 
k/apede. klaprede. klap.11e <-> klopte ( OVT van 
k/appl'll ) 
l'Îi•ën <-> \'În1ge11 ( v i nden ) 

j11/der <-> i;ijder (j u l l i e )  
IJl•:ien < - >  proht•re11 
hron <-> hrandth• 
dw1gl'ltrl't1.\ <-> gl'\'twrlij/..: 

2. Gre111.enbundcl die de Wc,thoek en Fran'­
Vlaandcren al\chcidt van liet overige Wc'1-
Vlaam' met o.a. :  
emakr <-> i;emakt ( gemaakt) 
e 1·rnge/ <-> <' of (11 )e11 l'eui;el (een voge l )  
op <-> 11p ( op) 

gooëte <-> goore ( goot ) 
11u11.\ <-> 1111., ( on�)  
e wit <-> ie 11·i1. je H'it ( h ij \\'l�ct ) 

J. Gren;cnbundd lu"en noordwötdijk en 1.Uid­
O(hlelijk We,t-V laa1m met o.a. :  
ik hokken <-> ik hakke ( i k bak ) 
ik :ien <-> ik '"'""" ( i k  ben )  
111ei.1je. sli/lerjes. stilleges o f  s1illeje.1 <-> meis­

ke. s1illekes 
H·inh•r. giedc'r. :ieder <-> wulder. 1.tulder. :ui­
t/er ( w ij . j u l l i e .  1ij ) 
hoom <-> hooëm ( boom) 
kachtel <-> 1'<'11/e11 
l'lder <-> e11r ( u ier) 

4. Grcn1cnbundcl lussen hel Wc,1- V laai11' en het 
Oost-Vlaam' 
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WEST-VLAAMS 
( 14 gemeenten, 15 transcripties) 

/ Oostkerk 
Vlissegem e 

/ . 
ots!n de • 

NieÜwpoort 

/ . • 
Koksijde 

/ 

\ 

Woesten 

• 
• 

leper 

Brugge -� 

Torhout e 

Roeselare • 

Oede}em 

� Ruisele e 

Waregem 

• 
Kortrij k 

,,-' 

�,,z 
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Brugge 1 

Zou je-gij niet wi l len goudborduurder 

leren? 

Verteller: Télesphore (01911) 

Opge110111e11: 13 november 1963 

Ah. wc en hebben wijder ( ' )  maar tot aan 
veertien jaar naar ·1 schole geweest. ll'è. en 
dat  was toen niet  l ij k  nu.  g1111w. tot  zesticne. 
achtt ien jaar naar ·1  schole. · 1  was toen tot 
veerticne. en  van aan. aan je  veertien jaar: ' t  
was toen :  "Ga maar gaan werken. 1 1 ·è " . A ll'è. 

we wisten van n iet  meer. en me g ingen . hé. 

·1 En waren toen in dien tijd niet zoveel men­
sen die naar den Ecole Moyen ( ' ) gi ngen. dat 
was toen nog al zoveel te maande te betalen.  
je moest toen je cahiers ( ' ) betalen. je schrij­
ven ( ' ). a l  je boeken. bij dat ze 't nu. e1rn al 
voor nieten krijgen. Dat was. dat is  n u  ten­
minste gemakkelijk. a l le  mensen k u n nen nu 
naar · 1  scholc gaan. zo. ga111I '. toch ten minste 
101 aan zestien jaar. en als ze dan niet  meer 
w i l len leren. all'el. ze kunnen naar de vak­
schole gaan or werken. Maar van ons was · 1 .  
van · 1  schole: gaan gaan werken. en .  · 1  moest 
er toen nog juist omme doen. ·k hadden i k  
l ij k  nooit gepeinsd van dat vak te leren. ll'è. 

want ·k en  wisten niet wat dat ·1 was. · k  
Meenden ik  a l t ijd van meubelmaker o r  meca­
nicien te worden. maar dat was toen ook juste 
dat moment.  jongens. soms. dat dat slabakte­
ge (') voor de meubelmakers en de mecani­
ciens.  En ik  kwamen ne keer naar huis .  1.egt 
m · n moeder tegen me: 

"Jongentje". zegt ze. "Zou je-gij n iet w i l len  
goudborduurder ( " )  leren')·• 

· k  Zegge: "Goudborduurder. wat is datT 

"Ah. · k weet het 1.elvc niet". zegt ze. · ·Maar. 
Anna van hier over haar vader heeft dat ook 
gedaan en hij was baas". en 7..e- zcgt: "Ze heb­
ben zijder al t ijd goed voorts gedaan.· ·  

En ' k  zegge: "Dat is voor mij gelijk wat dat 
' k ik  doe, als ik  maar mijn brood verdien". 
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's Achternoens. ah. i k  en  m ij n  moeder naar 
dien baas. gaan k l i nken ( ' ) .  ·1  Was madam d i e  
opendeed. 

" Voor wat is l .  madamr. zei ze. En zegt 
mij n  moeder: "A1l'è. ·1 i s  voor te vragen or  je 
l ij k  geen jongentjc nodig heb1r 

"
.
k En geloof het niet.  a·è. madam". zegt ze. 

".l  Staan d·r al drie die opgeschreven zijn 

voor te komen. maar. :è. ·k gaan ·1 toch ne 
keer gaan vragen aan den haas:· 

Een m i n uutje o f  t wee nad i e n .  den baas 
kwam. " Voor wat is  dat. madamtjer. 1.e i- t - ic  
tegen m ij n  moeder. 

"A11·è". zeg m ij n  mama .
. 
"t Was voor te keer 

te komen vragen or  je d ikwij l s  geen jongen­

tje nodig had". 

"A11·è. ventje". zegt- ic.  "Je mag komen". 

"Maar.·· i k  zeggen. "Meneer. ·k zou keer w i l ­
len w a t  vragen. Z o u  · k  n o g  n i e t  e e n  weke or  
twee van op vakant ie  maggen ( ' )  . .  maar  'k  
zouden al l ij k  nog een keer w i l len.  a:o.  bij 
fami l ie  voor ncn dag or veertiene gaan. op 
vakantie".  

"Ja-je. ventje:· zegt-ie. "En komt gij dan de 
weke van hal foogst (" )" .  

·k  Zegge: "Ja:·  

En alzo.  i k  zijn i k  op dat  werk gegaan en · k  
wcrke d · r  nog. Weet j e  hoc lang dat dat nu  i s  
dat · k i k  hier a l  ziue·1 · l  I s  ach1c11dertig jaar. 

1 

( 1 )  wijdl_;r. gij<ll'r. 1 ijdt.:r = \� ij. gij/j u l lie. tij 
( � )  Ecok rv1o)L'll = middL'lban: ..,chool 

(.1 )  c;il11L'r� = ..,r.:Jirijlhoe"L'n 
(� )  ;,,chrijvcn :;::; ..,chrijfko..,lcn ( '.') 
( 5 )  ,Jahak1L'gt! = vcr,lapLc 

(6) goudhorduurdcr = maJ..a van borduurwcrl-. i n  goud-

draad 

( 7 )  � l inken ; aanbellen 
(8)  maggen = mogen 

( 9 )  hal foog ... t = half augu!'>tu\, fce..,t v�n O.I.... V. 

1 lcmclvaart. 
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Brugge 2 

Als ik t rouwde, had 'kik een appelsienen 

beddenbak 

Vertelster: Magda (01 9 1 7) 

Opge110111e11: 13 november 1963 

Mag e k i k  ne keer wat vragen. je mag daar­
voor n iet kwaad zijn . . .  

Ja maar. · k  zijn i k  niet  kwaad . 

. . .  een schoon menage ( ' ) ' 7  

·k Gaan i k  ne keer zeggen wat dat 'k hadde. 

. . .  gaan c k i k  ton ( ' )  ne keer ·1 mijne verte l len .  

· k  Had ne stoel van  Kraai k ic  Kank ies u i t  de 
Wul lestraat van dert ig frank.  en ·k had een 
houten tafel van zes frank.  en ·k kregen zes 
oude stoelen van m · n  peter. en  m ' n  beddc 
mocht ik meedoen u i t  m · n  huis.  het was geen 
w u i  Ie. ll'è. Esperance ( ' ) . het was kaf. 

Ah. je zag gij geen wol Ie, je zag gij dat a lh ier 

En ·k kregen twee lakcntjö. ook van m· n 
peter. twee nieuwe lakentjes, en. /.Cg. · k  heb­
ben nog een paar. en  zijn wij r zei : "k Hebben 
nog een paar gordijntjes l iggen. je mag ze 
meedoen voor aan je venstenj ie": a11·e/, en 
een potje a lh ier en  een potje aldaar. zes tastjes 
( ' )  voor een bruiclstuk dat ·k kregen. zes tal­
joortjes ( ' ) dat ·k kregen voor een bruiclstuk. 
ml'è. en ·k heb ik azo verzameld. en a l t ijd 
maar voorts verzameld. a11•è. je kreeg ton al 
jongens c·J. je kost ( ' )  ton a l  niet  meer bij­
keumpen ( ' ) .  

J uste. Lisa 

'k Koste niet meer bijkeumpen. hé. 

Maar, · k  gaan ik ne keer wat zeggen. dat ik i n  
je reden klappen (") . je was gij nog een beetje 
beter gesteld of ik van je menage, 1vè, als i k  
trouwde. had ' k i k  e e n  appelsienen beelden-
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bak, afgekocht aan Lisaatje Klokkenlu iders 
zijn schoondochter van u i t  het Gat van de 
Lane ( '0) en hadden we vele moeten werken 
( " )  . . .  we zaten op de paleie (") . . .  en  ' k  had 
ik toen nog een zu lke tafel met drie poten en 
de vierden was met nen ijzerdraad aangebon­
den. 

A lle�. · 1  geluk van God. i k  had nog een goede 
tafe l !  

Maar · k  had i k  geen cadeaus. van niemand 
n iet .  

I k  had nog een goede tafe l .  

· k  Kreeg i k  e e n  taljoore v a n  m · n  moeder 
mee. twee kommen. twee ferchetten ( " )  en 
twee lepels :  ze zegt: "Je gaat gijcler wel kan­
nen ( " )  eten !·'  en een casserol letjie ( ' ' ) .  wal 
leren . · k moes te daarmee voortel oen . . . en 
nog een beetje ' t een en ·1 ander. ton nog kin­
ders gehad. je moet clan sparen. plechtige 
kacleumpen ( "' ) .  plechtige communicanten. 
trouwen . .  

' t  Is  juste. 

En azo z i t  moeder a l t ijd vanachter bui ten ( '' ) .  
en je moet gij voortdoen met  joun brol ( " ) .  

( t )  menage = hu i,houdcn 

(2) ton = dan 

{J) waar�chijnlijk een vervorming van Emcrancc 

(� )  tNjc' = t•oflic)i,opjc' 

( .) )  1aljoortjc-. = ctcn,horden 

( 6 )  jongc1v') = J... indercn 

1 7 l  'o't = kon 
( 8 )  hijkcurnpcn = hij!...OJ>t!ll 
(9) dat ik in je reden klappen = dat ik je in ck n:dc \ a l  

( I O J  het G a l  v a n  d e  Lanc = een armenbuurt hij e e n  klein 

tu nnt.:ltje onder cJe -..poorwcg die lic;p w�1ar nu c.lc 

l lodij1erlaan i-... 

( 1 1 )  cufemi�ti�ch voor : ab wc duchtig hel l iddc:-.-..pcl 

hadden göpccld 

( 1 2 )  pak ic = grunJ 

( 1 3 ) fcrchettcn = ctcn�vorkt.:n 
( 1 4 )  kannen = kunnt.:n 
( 1 5 )  ca�.;;crollctjie = !..oo\..pot 
( 1 6) !..adeumpcn = dopen. doopfcc�1cn 
( 1 7 )  En aLO 1.it moeder alt ijd vanachll!r buitc.:n = en 10 1:­

mocdcr a l t ijd de dupe 

( 1 8 )  joun brol = je 'pullen 
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leper 

Ik heb toch veel gewrocht, wè, vele, wè. 

Verteller: onbek end 

Opgenomen: 18 nov ember 1 967  

Maar i n  h e t  begin dal we daar wrochten ( ' ). 
me ( ' )  moesten gaan met den t re in .  en me 
waren ton. me moesten ton lopen van aan de 
statie van Meende ( ' )  lot Halewij n  ( ' )  tol aan 
de tram. en me waren van de tram. me hang­
den dikwij l s  daaraan en me waren ·l hart 
afgelopen voor een plekke te hebben en je  
moest d ikwij l s  nog bl ij ven slaan dal  er geen 
plekke meer was. je had er veel die g ingen 
met den tre in .  hé. euh. van Halewijn naar 
Toerkonje ( ' ) . maar w i nder (") waren beter. 
met den. met den tram, omdat den tram j u ist 
stopte waardat onze fabriekc was. 

Fabriek 

Ja. ik  heb ik daar vijf jaar gewrocht .  en  i k  
heb van daar naar hier gekomen. a h  j a .  maar 
ja. op ·l laatste. meneer. me moesten. euh. · l  
was een autobus die ons kwam halen aan de 
stat ie van Meende tol aan de fabriek. maar i n  
het begin n iet .  11 ·1'. i n  hel begin .  w c  hebben 
hel lastig gehad. 11·è. st ij f  lastig ( ' ) .  st ij f  last ig. 
Me waren moe voordat me bcgostcn ( " )  te 
werken . . .  

l : n  hoeveel uren moest ge dan werken'? 

J\1rè. acht uren. acht uren. maar ja. je was 
meer op route ( " )  of dal je wrochtcd· e11ee. en 
· l was dan nog de Lalerdagnuchtend ( "') dat 
wc moesten gaan. Lijk nu, ze moeten de 
Latcrdag n iet  meer gaan. maar toen 't was de 
Lalerdagnuchtcnd nog dat je moest gaan. ja. 
maar me hebben . . .  i k  toch. i k  heb ik  loch 
veel gewrocht in mijn  leven. 11•è. vele. 11·è. 

( 1 )  \.HOch1cn = \i. cr�ll'll 

1 2 )  me = 1,1,c 
C \ )  Meende = Menen 
!41 Halcwijn = llallu111 

(5)  Toerkonje = Tourcoing 

(6) winder = wij 

(7) stijf lastig = erg lastig 

(8) bcgo>1cn = begonnen 

(9) op rmue = onderweg 
( J 0)  1a1crdagnuchtt.:nd = zaterdagmorgen 

Koksijde 

Zulke schollen, je had er 1 2  voor 60 centie­

men 

Vert eller: / sidoor (01 90 /) 

Opg enomen: 12 april 1 965 

En voor den oorlog. voor den oorlog van 1 -l-
1 8 . 11e11 ·aar. je had toen . . .  veel  v i s .  
Waardoor? Omdat de boten n iet en  konstcn 
ui tvaren als  ze w i ldcn'1 Zie je · r? alliurl ijk. 
nu zijn het a l  motorboten. enne.  toe n .  was ·l  
met. met de zil ( ' ) . hé. Woei hel te vele. Le 
konsten n iet  u i tgaan. woei hel n iet genoeg. ze 
konden ook niet  ui tgaan.  en  het moest gepas! 
weer zij n .  en dus . . . de vis had tijd van hem te 
kweken ( ' ) . e11ee. (/11·e/. Dal gebeurde dal ' t a l  
hoek . . .  - want dal i s  een hoek.  eh. dien haak. 
dat i s  een hoek dal wc wijder ( ' )  Leggen. hé. 

enee. enne. a l le  hocb· is of a l le  overander ( ' )  
hoek v is .  L i e  j e  · l .  E11·e/. natuurlijk. 's avonds 
wc n i ngcn toen naar huis met een korf vis op 
onL� rik ( ' ) . 11e11·aar. al door de du inen (en wc 
woonden toen nog i n  de Py lyscrlaan. hé). 

e11ee. aldoor de duinen. En toen werd die vis.  
a11·e/. zul ke schui len  ( " ) . je  had er 1 2  voor 60 
centieme n . "  Ah ja.  dal was toen.  maar l ij k  
nu.  je k u n t  gij geen .  · t  en  i s  geen avance 
meer te en ·t loont de moeite n i e t .  
Waarom·) Omdat er nu a l  motorboten Lij n .  e n  
z e  komen h ier onder ' t  laag water. hé.  en Le 
v i ssen.  en  aJ 't VCUrSt ( ) .  andersLillS de v i s  
k o m t  v issen . . .  a a n  · t  laag water. hé. d u s  al d e  
vcurst i s  in  stukken getrokken. e11e1-. v a n  de 
nellen. Dw" dat maakt dat er niet  vele meer is ,  
hé.  En je had g ij  voor den oorlog. voor den 
and.:rcn oorlog 1 4- 1 8 . e11·el. gernaars ( ' ) .  l ijk  
mij n .  l ijk  mijn  k le ine v inger. Maar  nu 1it: je 
dat al lemaal n iet meer. dat i s  al weg en door. 
En als je nog een v i sje vangt. e11·e/. och lwre. 
het i' maar zo' n  dingetje. en eer dat de kop af 
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Garnaal sorteren i n  Oostduinkerke ( ±  1 930) 
( f..:U(J \'-Ftl/f1fheeJ..: \ (·r:amelmg /á�/111.\, \11kgml'p \le1:i.:,d1j/...e1ufr C11!11111ntt'f<'ll'( '/w111n·11 NUGJ 

i s  en de staan ar  is.  en de v lerken ( " ) . E1.-el. je 

ziet  het niet meer. · 1  i s  de moei te niet  van te 

braden. van de boter ervoor te gebru i ken.  or 

smout ( '" ) .  Toen i n  dien tijd. de boter. ja.  was 

te duur. ja . .  dat was toen 2 frank en een ha l f' 

- 3 fran k  voor een k i l o  boter. en natuurl ij k  wc 

kwee k ten wijder een zwij n tje. en we braad­

den de vis met smout,  zie je · 1 .  en smout i s  

beter o f  boter. voor mij.  Zie j e  · 1.  ja en  natuur­

l ij k .  wc waren het gewend. e11ee1 

( 1 )  lil  = 1cil 
C:!) hem te kweken = 1i t.·h voort te planten 
( 3 )  wijdt..:r = wij 
( 4)  alle ovcrandcr = om de andere 
( 5 )  rik = rug 
(6)  ... chullcn = :-.ch:trrcn 
( 7 )  vcur"t = vi,brocd 
PO gcrn:.wr.., = garnakn 
( 9 )  vlerken = vinnen 

( 1 Ü) :-.mout = rr.::uLcl 

Kortrijk 

Ne goeie schoen is in principe onbetaal­

baar 

Verteller: Jozef (01 929) 

Opge110111e11: 25 maart 1 967 

Als  je nc goeie schoen wi l t .  a ls  je de prijs 
geeft voor een paar schoenen. als je daar nu.  
laat  ons zeggen i n  den tijd dat wc n u  zijn. 
naar de acht- en de negenhonderd frank gaat. 
ga  je een paar goeie schoen hebben. maar 

geef je-gij maar een paar honderd frank.  ge 
hebt een paar camelotschoenen ( ' )  die geen 
reparat ies waard en zijn.  tandis que ( ' ). bij­
voorbeeld ne schone schoen is  a l t ijd het repa­
reren waard. en a ls  je achthonderd of negen­
honderd fran k  betaald hebt. gaje  er niet tegen 



O O S T - V L A A M S E  

opzien van bijvoorbeeld een reparatie hon­
derdvijftig frank te betalen.  tandis que, a l s  
u w e  schoen maar tweehonderd frank gekost 
en  heeft. m1•el. ge gaat er geen reparat ies aan 
doen van honderdvijft ig frank. 

Ah. nee g· . hé . . .  want ' t  mcestendecl . . .  
. "  e n  't i s  vandaar. van daar dat d ie  schom-

111e l ing nu komt in dat werk en i n  de repara­
ties ze l ve en dat er ton ( ' )  perioden zijn dat er 

n iet  te heel veel werk is in de schoenmake­
rij . . .  

Bah, ' t  meestendeel van de schoen dat ze nu 
verkopen. gauw. ge hebt nc schoen van een 

200 frank . . .  A Is je  dat opcnziet  

Dat  i s  camelot. hé. 

Als  je dat openz ict . . 

Ah. l Zl l  lllCl l il .  

A h .  ' t  i s  kanon. 

Ah. ' t  z i t  n iet in.  Le gaan veel te vele naar 

pla,t ick.  en ze gaan veel te vele naar al  Ic 

soorten van materie' die .. die .. niet kunnen.  

die n iet en  kunnen gerepareerd worden. d ie  

1.el fs niet en plakken 

En ze stoken (' )  een h inncnzoolkc i n  d i ng 

daarin .  

' t  E n  zi tten geen b innenzolen niet meer i n .  hé. 

dat zijn al lemaal. van die. hoc zeggen ze dat. 

van die. van die soonc kanons. /�;. Dat is  al 

gestampt. dat is gcsta111ptc kanon. Ze steken 

1ijder ( ' )  dat van bi nnen en 't  bovenste. ze 

hebben ze l fs al  geprobeerd van 't bovenste 

vol led i g  i n  plast iek te maken ook. en 't en 
gaat niet. 't en gaat n iet .  god zij gedankt .  of 

ander,. wc hebben heel gedaan ('' ) . "  
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J amaar. dat ze 111oestcn beginnen met d ie  
plast iekene schoenen.  mensen. e11•el. al leman 

zou zweetvoeten krijgen. 
AH'el. ' t  i s  dat . . "  ' t  i s  ju iste daar dat er zo' n  
grote punten i n  z i t ten .  I n  de k inderschoenen 

is ju is t  hetzel fde. als de 111ensen een paar k i n ­

derschoenen gaan gaan kope n :  Ah j a .  ' t  e n  

moet n i e t  te vele z ij n .  ' t  en  is  111aar voor de 
jongen en 't is voor a l le  dagen.  't Is ju ist  con­

trarie . ze zouden 111oetcn . . .  ze Loudcn 111oe­

tcn t ien keer beter zijn of een paar andere. de 

normale. En ze kopen de goedkope buch t .  

J amaar. g e  weet hoc d a t  . .  

Tussen h ier  e n  e n i gste jaren.  laat ons zeggen. 

m i sschien t icnc. vicht icn ( ' ) o f  twin t ig  jaar. 

maar al d i e  k i nders gaan. gaan. gaan al  reu­

matiezcn hebben.  

Komt er daar reumat ies van · 1  

Eh. dat i s  zeker dal .  Als het zweet i n  de 
schoenen hem niet  en kan opslorpen ( ' ). soit 

( " )  i n  een leren b i n ncnwol o f  soit  in. in de 

schoen zelve.  sla je dus in pri n c i pe met je 

voeten i n  ' t  water. 

A h . j a  g ' .  hé. En ge krijgt zeer i n  jen b u i k .  hé. 

Eh. voi lü. en natte voeten. natte voeten 

brengt a l l e  soorten van. van 1 iektcn mee 

achteraf. hé. En ' t  i s  dat dat de mensen n iet  

genoeg en w i l len inz ien :  een goc " . een goejc 

schoen is i n  pri n c i pe onbetaalbaar. 

( 1 )  canh:lm,d10..:ncn = 'cho..:nL'n \ all ,hxhtL· l... \\. i l i tc11 

(2) landi' que = tc:rwijl 

( 3 )  ton = Jan 

( 4 )  'lo!...cn = ... 1a!...cn 

( ) )  1ijdcr = 1ij 

(6) wi: hebben heel gedaan = h..:t j,  helemaal ;:1lgelopL'n 

met 011' beroep 

( 7 )  \ 1cht i..:n = \ ijflicn 
1 8 )  hL'lll nÎL'I c:n han op:-.lorpcn = 1ich nic.:1 h:in op...,Jorpcn 

( 9 )  "oit . . .  "oit = hc.:11ij ". hc11ij 
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Nieuwpoort 

Zou je niet een keer wi llen dansen? 

Vertelster: Malvi11a (01881) 

Opge110111e11: 29 augustus 1 967 

' t  Was een keer carnaval. en  i k  en  Mag . . .  - en 
t 1 s  van de ouden tijd dat  me ( ' )  k lappen. 

hé. 

J a  ja. · 1 is  ju is t .  't i s  goed. 

En ik  en Magda Catrysse me hadden geen 
geld. Magda komt:  "Ga je  mascheren ( ' ) .  
M a rt ha ?" I k  zeggen :  "IJah . ja .  waarvan 
niet r. "En wiene ( ' ) ga je  aandoen?". Ik zeg­
gen: " 'k Weten n iet .  'k En heb niet ( ' )". "/Jeh. 

als je niet en hebt. je kunt  dan n iet masche­
ren". Ik zeggen :  "Me gaan naar Wieze Saks". 
en me gaan e lk  een w i lle schone gaan v ragen 
en ze gaan peinzen. ze gaan peinzen dat wc 
rijke Lijn.  maar ik zeggen: " " Jk  heb ik  een paar 
schoenen aan uit de s lunsenwi nkel ( ' ) . 11·è. 

maar ik  heb ik een boueltje ( ' ' ) van dat poeder 
daar gehaald. ' k  gaan dat " . " . /Jeh ja. 't was 
ton ( ' ) maar een k l u i tc { ' ) voor voor " .  zo' n 
rund potje met van dat verguld daar. l ij k  of 
zi 1 ver daar. 

Ja. ja. van dat verguld. 

A11"e/ dat. ja. en daar een brokke papier in 
gefrommeld en een rom, daarop. en elk een 
kappe op onze kop dat we kregen van Wieze 
Saks. van een lluwijne ( ' ' ) en een paar zwarte 
handschoenen en voorts. en me gi ngen naar 
de Vroetje,, die in de Marktstrate woonden. 
achter een boueltje reukwater. en me hadden 
elk vijfenzevent ig centiemen in  onze beurze. 
en dat boueltjc koste een half  franksjc en me 
moesten v ij fentwint ig centiem geven daar: 
me hadden nog elk een half  franksje en me 
smeten dat op ons en me roken een beetje 
goed. Maar als me zo een half  u u r  of drie 
k wart mascheren. me kommen tot 
V l assenaars boven. 't Zi l len daar twee van. 

van de loodsboot, hoe noem je datte, eh. ja 
van . . .  van die i n  zee gaat. 

A1Ve/, ja. 

Van 't loodswezen . 

Van ' t  loodswezen. ja ga11 1V. 

En me zeiden. ik  zeggen tegen Magda: "Me 
gaan hier een beetje zi llen. ll'è". ' k  Zeggen: 
" 't Zi t ten daar twee jonkheden ( '" ) .  Ze gaan 
voorzekers ( " ) wel een keer dansen naar ons". 
Ze gaan peinzen dat we heel de wereld zijn. 
Ja. me zaten daar een beetje en me dansen een 
beetje of twee en me zaten daar een beetje. 
en.  euh. 't was een valse ( " ) .  "Maskertjes. we 
zouden me een keer. zou je niet een keer wi l ­
len dansen met . " ?" "Bah, ja-me. waarvan 
niet.  meneer. dans maar op" en we donsen ( ' ') 
zodanig vele dat we meegingen met hunder 
( ' ' ) . Ze vroegen als ( ' ' )  wc gi ngen meegaan en 
me zeiden van ja. Wc hadden nog ons geld in 
ons beurs. me waren bl ijde en we aten heel 
den avond en wc dronken heel den avond en. 
en moesten onze mascher . . .  ( a fdoen om te 
ete n ) .  maar ik  wi lde ik  niet. 'k staken ' t  ik 
maar al van onder. 'k staken · 1 ik  maar al. 

En durf je-gijdcr hu ndcr aangezicht  n iet 

togen ( "' ) ?" " ee-me. me maggen wijder ( " ) 

n iet maschcren ( " )  van onze moeder en me 

mogen wijder niet bekend zij n . " Wé. je moet 

kunnen l iegen. hé. wil  je door de wereld 

geraken of anders geraakt ge er niet .  Ja. me 

hadden gegeten. me hadden gedronken. dat 

geraakte één. dat geraakte twee. neen. dat 

geraakte twaal f, dat geraakte één. maar vanci­

gens. ze werden zij der dronke. hé. 1 k zeg­

gen tegen Magda. ik zeggen :  "Me gaan daar 

naar de " naar de Zwijncstaart h ier". wa� 

toen nog in. euh, in een tentc ( " ). hé . . .  

Ja. 

I k  zeggen: "Me gaan dan " .  je moet ton zien 
dat je rap zij l. '""· me gaan dan vl uchten". 
"Ja. me gaan nog e lk  een rammel i ng hebben". 
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' k  Zeggen:  "Dat ze ne keer aan ons komen, 
dat ze ne keer aan ons komen. ze moeten zij­
der maar niet meegaan hebben en ons meege­
vraagd hebben. en me hebben en me hebben 
ons half franksje in onze beurze. me gaan 
morgen nog een keer maschcrcn met ons hal f 
franksje. me gaan misschien nog een keer 
twee kunnen opdoen. Ja. We vancigen. en. eh. 

me gaan dan een keer aldaar. 'k Zeggen :  "Ja. 
ja-m. me gaan overal gaan met hu lder. me 
gaan overal meegaan tol vannacht ten enen". 
Ja.  ' k  zeggen tegen Magda: " Me gaan zere 
(" ' )  naar de lente. 1t'è, en als  ze daar de clans. 
durven dansen - 'k zeggen - wc zijn voorts''. 
"Ja. we zijn daar in de Zwijnestaart. en me 
dansen daar een beetje. en en me gaan een 
keer daar. ja, ja-m. me gaan een keer. en me 
dansen nog een keer. Ik zeggen tegen M agda: 
'Twee " .  beurtjes maar. 11·è. en de restc moe­
ten ze al leen dansen''. Twee beunjes gedon­
sen en. e11h. en - en ja. maar ik zeggen:  "Je 
mag hier niet alsaan ( " )  komen. wè''. Ik zeg­
gen: " 't Is al heel den avond. al mascheren. 
hé. al heel den avond''. I k  Leggen:  "We zijn 
wijder moe. je moet gijder maar een keer met 
mekaar dansen. hé. we moeten wijder eerst 
een beetje rusten". ' k  Peizen in m ' n  eigen: 
"Je gaat hier algauw van toeren zijn ( " ) . �è. 

ja''. Ze donsen een beetje en me bleven zillen. 
we kosten van 't  eer,te beurtje niet weglopen. 
lié. 't tweede beurtje. ze dansen nog een keer 
met mekaar. 'k zeggen tegen Magda: " A l s  d ' r  
n u  mascher> binnenkomen. j e  moet zien dat 
me buiten zijn.  11·è. l ijk een duivel".  Den 
orgel gaat. en ze gaan aan het dansen. 't Komt 
een bende mascher' bi nnen en . . .  naar bui ten. 
maar me. ze werden 't cntwaar ( " )  gewarc 
zeker. me waren wijder aan 't straatje van van 
de po'l op 't Hoog-. ·1 Hoogstraatje. hé. hal f 
't H oog,traatje daar. 

Ja. ja. 

"Waar zij je-gul der. ' t  gaat <tui ven. gaat 
'tuiven. me gaan naar ons kot ( " ) .  en loop 
naar jundcr moeder". zoveel of dat me 
schreeuwen konden, lopen dat me moesten. 
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en wijder hadden zo een portaal .  hé. (gelach) 
en en vader had dat geplakt met een beetje 
emba l l age ( ") en een papiertje daarover. hé. 

en dat was zo een deure. je moeste je weren. 
een k l i n kedeure. " .  en 'k koste ' k i k  de k l i nke 
niet  krijgen. en ik vielen ik en ik zaten met 
m ' n  hoofd door ' t  schut ( '') .  met m ' n  hoofd 
door 't schut. 

( 1 )  111è = \\ è 

( 2 )  111a,l'h1..·rèn = èc:n ma�i..cr op1ct11:n. 11ch \ crlxkdcn. 

1ich ' crmommcn. 

en wicnc = \\ al 

( - 0  niet = nieb 

( 5 )  s lun!'>c.:!ll\vinkcl = lompcnwinJ..e l  

(6)  bottdtje = fk,je 

( 7 )  ton = Jan. toen 

( 8 )  1-.lui tt.: = gdd:-.tuJ.. \ a n  JO ct.'ntit.'m 

(9) tluwijn = i..u,..,cn�loop 

( 1 0 )  jonl-.hc<lt.:n = jonge mannen 

( 1 1 )  vmu1ckcr' = waar:-.1:hijnlijk. 

( ! '.:'! )  \al'c = wal ... 

( 1 3 )  dorhcn = da11'tcn 
( 1 4 )  hunda = hen. hun 

( 1 5 ) af, = of 

( 16) en durf jc:-gijdcr hunder aange1ich1 niet togl'n? = 

dun en Jlllhc j u l l ie ge1icht niet Ja1cn 1icn? 

( 1 7 )  '' ijdcr / gijdcr / 1ijdcr = wij/ jul l i l'/ 1ij 

( 1 8 )  me maggen wijder niet ma ... chcrcn = wc mugcn 01i... 

niet ' crmommcn 

{ \ 9)  tcntc = dan ... 1cnt 

( 20) 1crl' = ' lug 

( 2 1 )  al..,aan == ' oortdurend 

( 2 2 )  Je gaat h1i.:r algau\\ Yan to\'.:rcn iiJn == JC 1.al h1i:r ... nel 

' an ... lag llJn'.' 

( 2 .1 )  ent\\ aar = erg.en ... 

( 2 4 )  naar on:-. J..ot = naar hui� 

(25) i.:mhallagl' = inpaJ..papicr 

( 26 )  ..,dun = l<x:ht-.chot naa..,t de nxm.Jcur 

Oedelem 

Zelfs ." mij n vader heb ik nog weten kne­

den met zijn voeten 

Vertelster: Maria (01899) 

Opgenomen: 6 juli 1 965 

En voor te beginnen. natuurl ijk.  moet je de 
trog ( ' )  van de zolder halen. twee schragen 
zellen. 
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Op schragen zetten.  

Twee schragen zetten.  ge moel ton ( ' )  achter 
je meel gaan. t ien,  vijftien k i lo. volgens dat 't 
is. Ge moet dat . . . .  je giet dat in je trog. ge 
heet je water, een moor ( ' )  water. dat . . .  
wanne water. ge moet eerst joune ( ' )  g ist i n  
water breken.  

Jaja. 

En in den ouden t ijd  als we biergist  hadden. 
gi ngen me naar den brouwer achter een kan 
g ist . 7.odus me ( ' ) goten die gist  i n  ·l meel i n  
een putje geschepl. m e  hebben nog gebakken 
in den oorlog met desem. maar dat i s  iets 
anders. 

Met desem·? 

Enne ge giel. ge maakt een k u i l  in joun meel 
en  je giet daar je water in. Ge doel daar een 
s n u i fke zoukt ('') i n  en  ge doet daar joune gis!. 
joune gist roer je daar in. ja. ge kneedt weg. 

Met de v u i sten .  

Met de vuisten.  Zel b  . . .  m·n vader heb i k  nog 
weten kneden met z · n  voeten. 

Ja. 

In  roggcnemeel .  in een roggenemeel binst ( ' )  
den eersten oorlog van veert i en-acht t ien en. 
eh. ik 1clve heb achter den oorlog ton ge­
kneed met de hand. · 1  Was 1011 tarwebrood. 
zodus ge moest een goed half  uur  kneden.  ge 
moest dat versteken. ge moest dat in  blokskes 
snijden. ge moest dat verleggen. je moest 
were kneden. je moest dat weer verleggen en 
weer kneden. nu als dal gekneed was. ge l iet  
dal  een uur rusten. ge dektege (' )  dal  natuur­
l ijk  bij joune baktezak ( " ) .  

E n  bi nst ( '" ) .  

En bi nst ging je naar jounen oven .  Ge ontstak 
joun oven .  Ge stak daar nen. eh. nen bussel 
houkt ( " ) i n .  nen bond houkl in. wat strooi d · r  

onder, g e  maaktege vuur, paktege j e  rakel per­
se ( " ) .  je trekt joun houkl open dat er een 
groot vuur is. Ja, ge moogt dan wel precies 
t ien  m i n u ten wachten van naar joun oven ( te )  
gaan k ijken en als  al houkt i n  brande is.  ge 
steekt dat van kant ( " ), gewoonl ij k  een uur 
den oven heten .  Zo als  je nog een uur . . . .  als 
een driekwart j '  n oven aan het branden is .  ge 
gaat weer naar je t rog en begint  je brood te 
maken. hé. ge steekt een deeltje ar, een k i lo 
· n  half. twee k i lo. ge maakt d ' r  broodjes van. 
ge legt dat op een planke. Strooi wal meel op 
een grote plank. ge legt j '  n plank. dat is je 
wippeplanke ( " )  op twee stoelen in de keu­
ken. een boerenkeuken. nalllur l ij k .  J e  legt dal 
op twee stoelen en je pakt daar je broodjes en 
je legt dat op een plank.  A l s  je oven heel 
genoeg is. zeg je: "Zeg manneke, helpt een 
beetje eens m ' n  plank dragen naar den oven". 
Ge leg je plank in den oven en ge pakt dan de 
ovenpaal ( ") .  Ge legt je brood i n  de ovenpaal. 
ge schiet je brood in den oven. zodu s  . . . .  Ah. 

ja, maar dat was den ouden tijd. 1rè. vader. . .  
Ge steekt .  ge pakt een op j e  paal. ge steekt je 
paal in den oven. je legt je brood daarin.  ja. 
als ze d ' r  al in  zij n.  t ien. v ij ft ien. volgens dal 
·l past. volgens dat je menage ( '") i s .  Zodus. 
ge doel de deure toe. in den ouden t ijd waren 
·l planken die ze op den oven stamptegen en 
ze smeerdegen dat rond, ·1 is le l ijk  dat ik hel 
moeten zeg�en, met koeienstronl. met koei­
enstront plakt igen ze dal vol .  maar van ons 
was het e ige n l ij k  nog een ijzeren deur. die me 
niet moesten weplakken. iodus. Ja. ·k ga 
naar de horloge gaan kijken hoc laat dal hel 
is. ja. een uur. een uur een kwart als ·1 brood 
gaar zijn. Zodu> ja. ge loopt rond. ge doet je 
werk in  de keuken. ge gaal naar den oven 
gaan kij ken. ge trekt je deur open, "Ja. ja. i> ·1 
goed?". Ge pakt weer je paal. ge pakt j · n  
paal. g e  pakt j ' n  brood u i t  e n  g e  zet het in  een 
rek. nevens den oven en ·1 werk is vol­
bracht . 

( 1 ) trog = baktrog 

(2 )  ton = dan 

( 3 )  moor = wa1crkc1cl 

(.J) jounc = je/jouw 
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( 5 )  me = wc 

(6 )  lOUkl = lOUl 

(7 )  bin>l = tijden> 

( 8 )  dcktcge = dekte 

( 9 )  bij (= mei) jounc bak1c1ak = '<lOrt ju1c1ak die op 

het deeg werd gelegd 

( 1 0 )  bin!\t = ondcrtu:-.:-.cn 

( 1 1 )  hou•i = hout 

( 1 2 )  ral...clpt�P"c = rakelij1cr 

( 1 3 )  van •:1111 = optij 

( i ..f )  \\ ippcplankc = wipplank waarmee l... intkrcn 

'chommckn 

( 1 5 )  O\'Cnpaal = platte. houten -..chop met cl.'n lange ... red 

\\Jannec het hrnod in de 0\ 1.'n gc ... chotcn en a \\CCr 

uitgehaald wordt. 

( 1 6 )  menage =hui..,J10udcn. hui ... goin. 

Oostende 
Ik heb ik hier een vrouw aan boord in 

plaats van een man 

Verteller: Frédéric (geboortejaar onbekend) 

Opgenomen: 6 december 1 967 

Ail'el. i k  was aan boord van een ;.ch i p  van 
meneer De Crop . . . . hier. van de motorvisse­
rij. hé. je weet we l .  aan boord van de 
Fransman " Musain". den Oostende 305. en 
ik komme op de bas;.in ( ' ) voor te varen. en  · 1  
i ;.  daar een van d e  111a1rozcn die cmwaar ( ' )  
niet goed { ' )  e n  is.  e n  hij kan niet meegaan i n  
1.ce. I k  zeg tegen d e  walkapite i n ( ' ) .  ' k  zegge: 
" I k  kan ik azo naar IJ sland niet gaan met nc 
man te kort. Je gaat moeten een matro°' 
bezorgen voor mij". "A11·e/". zegt hij. " Haalt 
het schip naar buiten. buiten het sas. klaar 
voor te varen. ik ga met een matroos komen··. 
En als  dat een uur or negen is .  hij komt hij 
daar af met enen en i k  zeggen :  "Potverdikke, 
die i �  raar gekleed". I k  en  had dat nog nooit 
gcLicn. een vi"cr zo gekleed. je weet wel .  
Enne, wc ko111en wi nder { ' )  i n  zee en na1uur­
l ijk als wc wijder ( ' )  hier een uur buiten zijn .  
ab we buiten al le  banken ( " )  1. ijn .  11ie1rnar. I k  
begin ik m ' n  zccgocd { ' ) ar t e  doen. hé. euh. 
mijn kaaigoed ( ' )  ar te doe11. hé. voor 111 · n 
1.eegocd aan te trekken. en ik zat ik daar 
natuurlijk in m · n  blote b i l len.  hé. Ik had i k  
mis;.chicns een s l i pje aan. en dat vrouwmcrn, 
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was naar de brug gekomen voor de wacht op 
te trekken. maar ik wist n iet dat het een 
vrouwmens was.  En zegt ze tegen 111e 
"Schipper". zegt ze. "Wat is de koers?". I k  
zeggen: " oorden ten westen". tegen haar. 
"en een beetje goed oplcnen". Maar. maar i k  
zeggen :  "A propos". tegen haar. alle:. tegen 
hem. ik peinsde nog al t ijd dat hel een vent 
was. hé. Ik zeggen: "A propos. ge zijt gij nog 
n iet gemonsterd ('')". I k  ga i k  je  moeten mon­
steren hier in de monsterrol . want dat i s  hier 
al lcgarc ( '" ) zo rap moeten gaan. en  ze gaat in 
haar broekzak achter haar paspoort ( " ). en Le 
geeft dien paspoort. maar i k  zie ik die naam 
staan : "Li l iane Soctcmond". maar i n  plaa<s 
van " L i l i ane". dat was u i tgc;.chrapl. stond er 
"Leo" en met dat ( " )  i k  d ie  grap a l  gelezen 
had in de gazet van die "Soctcmond". 
11ell'aar. 'k zeg ik:  "Nodvcrdommc. i k  geloof 
dat ik hier een wijf aan boord heb". in m ' n  
e igen. I k  zeggen :  "Ja maar". tegen hem. "Zij 
je-gij a l temets ( " ) L i l iane Soetemond n iel '1". 
"Hoc kom je-gij daaraan?". zegt 7C tegen me. 
I k  zeggen: "Lu ister een keer. wc gaan wij 
hier n iet veel geen complementen maken ( " ) .  
Achter God 1.ijn ' k ik hier toch de baas aan 
boord. I k  ga ik nc keer een mcdicaal ondcr­
mck in ;.tcl len".  Ik wi lde niet c.:rapulcu;. 1ijn 
tegen dat meisje. natuurlijk. want andcr;.1.in,.  
een vi;,ser wordt aanzien ab een c.:rapu lcu' 
mens. maar je hebt algel ijk ( " ) nog scrieu1.c 
mensen onder ook. En i k  zeggen tegen haar : 
" I k  ga ik nc keer een mcdicaal oncler;oek 
i n;.tcl len".  Maar als ik dat punl aanraakte 
voor een medicaal onderzoek. Le v l uchne 
buiten uit  de brug en 1.c ging aan het schre­
men ( '" ) .  !1é. gel ijk een k le in  k i nd.  en 1.e sprak 
alsjeblief. dat ik haar zou meepakken. Maar 
i k  1.cggcn tegen haar. ik Lcggc: "Lui;.tcr eens. 
L i l i anetje. ik heb i k  hier geen acc.:ommoda1 ie 
voor jou aan boord. a ls  i k  moest een kamer­
tje apart hebben voor jou. ik pak je d i rect mee 
naar zee". maar ik zeg: " I k  moel ik ook 
oppa"cn voor m · n  reputatie. hé". En daar 
ook . " ik waren ik bekend als een grappen­
maker h ier in Oostende, enne. dl.! mensen 
zouden er een fabeltje van 111aken en ze zou-
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den zeggen dat i k  erom gedaan had ( ") ,  en  i k  

te lefoneerde i k  weer met d e  te lefoon van ' t  

schi p. j a ,  ' t  was e e n  draadloze te lefoon hé. 

naar de rederij. en  ze i de reder: "Wat scheel l 

er?". en i k  zeg: " ' t  I s  h ier" ." .  i k  dorste ( " )  

d a t  n ie t  zeggen. hé, voor ' t  geloof v a n  ' 1  
volk( ''')". I k  zeggen: " I k  heb i k  h ier een 

matroos aan boord, h ij heeft geen k leren mee. 

hij heeft geen eten mee. h ij heeft n i ks mee" 

en doordat wc nog maar een uur ver in zee 

waren. zei de reder: "All'e/. komt gij dan maar 

weer" en 'k keerde ik weer. hé. maar heel de 

kaai stond vol  mei vol k .  en  een gendarme or 

twee: ' t  moel toch z ij n  dat er entwien (" ' )  van 

wist. hé. 

Ah.  Le wisten a lge l ij k ! 

De walkapi t e i n  roept naar me : "A11·e/'', zegt 

hij.  "Schipper. wal scheel t  er?". " I k  zegge: 

"Zou jij m i sschien w i l len  dat ik scheid van 

m·n wij f'. tegen hem. zo op z ' n  Oostends. 

hé. "Zou je w i l len  dal ik sche id  van m ' n  

wijf'T'. "Waarvan ( " )?". zegt h ij .  I k  zegge: 

" I k  heb ik hier een w ij f  aan boord in plaats 

van een vent". en heel de kaai ging aan hel 

lachen.  ell '11w: 

( 1 )  ha ... -.in = plaat-. in  tk h:l\cn waar de 'chcpcn liggen 

te wachtcn om uit te \ aren 

( 1) cn1wa:ir = op een of �1ndcrc man ia 

(.1) niet goed ;:;; onwel. 1îck 
(-lJ \\ a lL1pi1icn = 1-x:r,oon die toc1ich1 houdt op het 

kadcbcdriJf ''rn een rederij 
( 5 )  \\ Ï {n )dcr. ''ijdcr = ''ij 

(6) banken = 1andbanJ...cn 
( 7 )  1ccgocd = !...lcdij voor op 1cc 
( t' l  kaaigocd = kkdij \ Oor aan de '' al 
(9) gcmon,tt,;rd = a t ... m;Hroo' a:mgcworvcn 
( 10 )  allcg:in: = al lemaal 
( 1 1 )  pa�poort :;;:- ic.kntitcit..,kaart 

( l 2 J met dat ;::; omdal. doordat 
( 1 3 )  altemet-. = 1111-. ... chicn 

( 1 -l )  complemcnti::n maken = rnocilij)..hcdcn rnai...cn 
( 1 5 )  algclij� = toch 
( 1 6 )  ..,<.:hrcmen = huilen 
( 1 7 )  erom gedaan had = het met op1ct gedaan had 

( 1 8 )  dor..,tc = durfde 
( 1 9 )  ·1 geloof \ an ·1 \ o\).. = bijgl'loof (dat wil dat een 

vrouw aan hoord ongeluk brengt) 
( :.!0) cnt\llÎen = iemand 

( 21 ) waarvan = waarom 
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Oostkerke 

Ge gaat toch nooit genen auto kopen, 

zeker? 

Verteller: Charles ( 01893) 

Opge110111e11: 29 december 1966 

Ja. ja. ik waren zes jaar getrouwd en ik koch­

ten een auto.  

Dat was den eersten auto van Oostkerke dan'1 

Den tweeden. 

Ah ja. 

Papa zeg t :  "Word je-gij nu zot?". zegt-en ( ' ) :  

"Zij je-gij n iet beschaamd'/". zegt-en .  

En i k  zeggen: "Papa. hij i s  betaald. 11•è: acht­

e n t w i n t igduizend frank' ' .  

Toen i n  d ienen t ijd'7  

Achtentwint ig .  dat i s  wch wel geweld ig  vele ' 

Ah ll'è ja. ·1 komt hier enen. nooi t .  nooi t  van 

geen aulO geklapt.  hé. Wie gaat er daar nu op 

pe i nzen. zes jaar getrouwd. goclomme en een 

auto kopen . . . hé. En 't komt hier een agent 

van de Forel. hé. Fi kken ( ' ). Fi kken. ik weten 

n i e t  meer hoc dal zijn achtername was. 

Fikken zeiden wijder ( ' ) al t ijd. En h ij komt 

naar mijn. en  ik waren ik bezig daar op hel 

land. hé. En hij komt naar mijn. En hij zegt: 

"Baas". zegt hij. "Ga je geen aulO kopen''" En 

i k  zeggen i k :  "Een aulO kopen? Bah. neen. ' k  

e n  g<�
':'

k i k  geen auto kopen. jongen. wal zou 

' k i k  een auto kopen?" En zegt-en: "Zo een 

grote boer". zegt-en. "en geen auto kopcnr 

En · k zeggen:  " ' 1 Heel'! hier nog n iemand 

geen auto." 'k Zeggen:  "Je peinst gij !Och �
.
rel 

dat ' k i k  gaan een auto kopen. "  ·k Zeggen: Ik 

zijn nog maar getrouwd''. Zegt-en: "Zo een 

boer". zegt-en. "Lij k  of dat je-gij zijt". zegt­
cn. "Je moel toch een auto hebben''. Ik zeg-
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gen: "Neen. i k  gaan geen auto kopen". Een 
beetje geklapt ( ' ) :  zegt-en . . .  Me ( ' )  zeilen 
ons een beetje achter (0) de graskant. hé. te 
k lappen: "Zeg. ga-je een keer mee. me gaan 
een keer een toertje doen. 'k Heb daar een 
schonen mee. ll "è: · k heb daar een schonen 
Ford mee." " k  Gaan ik mee. Hé. daar z ie '  " k  
Kom i k  hier voorbij de deure: de vrouwe 
komt achter mij .  Ze zegt: "We l k  ( ' )  ga je 
doen. t!èr "k Zegge : "1 iet ( ' ). waarvan (')"r 
"Je gaat toch nooit geen auto kopen zeker'" 
"k Zeggen: "Bah nee. "k gaan ik geen auto 
kopen". " k  Had i k  daar geen goeste voor. hé. 

"k had i k  daar geen goeste voor." Zo. me gaan 
wijder ( "' ) .  me komen wijder op straat en · k 
kru ipen ik in dien auto. En hij zegt tegen m ij :  
"Rijd maar een keer." " k  Zeggen: " . k K unnen 
ik niet rijden." "Ell"ef " " .  zegt-en. "je moet "t 
toch kren '"  "k R ijden i k '  Potverdomme. en 
als ik  were kom. heb ik  hem niet  gekocht. 
dan ' 

Ha. ha. ha . . .  

" k  Heb hem gekocht. ll"è ! Achtentwi n t igdui-
1end fra n k !  Jamaar ja. en "k  kom i k  were. "k  
kom i k  h ier  were en "k  zeggen tegen de vrou­
we: "Geef een keer de 'loters ( "  ).'" "Wat ,"  
Legt Le.  "De sloters. waarvan. hé.  waarvan") 
" k  Zeggen: "Ja." "Je heht toch nooit dien auto 
gekocht�·· " k  Zeggen: ." k  Doen'" En Li<: jc · 1 .  
" k  moest een accomptc ( " )  geven. hé. een 
accompte d " rop. 

Ja. en dat was '' at te ;eggen met d ien auto. 
Zo ·s  anderdaag,. " k  brocht toen . .  J a. die 
vem reed met dien auto en 1egt-en: "Morgen 
ga · k het jou komen leren." · k Weten dat nor. 
a l t ijd. \ anderdaags wa> vrijdag: ·, ander� 
daags kwam hij leren. Zo me doen wijder een 
toertje. En zegt-en : " Morgen achternoene ( " )  
gaan i k  werekomen." " k  Zeggen: "Ja." ' k  
Waren d ' r  de 1.aterdag nuchtend ( " )  bij ( " )  
naar Brugge. 
Serieus? 

Ja. hij zegt tegen me. tot Brugge op de markt. 
hij 1.egt: ." k Ga vandachternoene wercko­
men. wè" ' k  Zeggen : "Ja. ' t  is goed. hé." En 
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hij zegt: " B ij wat zijt je nu gekomen?" ' k  
Zeggen: " B ij den auto!" "Met den auto?. 
zegt-en. "Wie heeft er gereden?"" . "k Zeggen: 
" I k". "Hoe'7". zegt-en. "Je staat hier toch met 
den auto in Brugge nie1·r " k  Zeggen: " H ij 
staat op de B urg." En ' k  zijn b l ij ven rijden . . .  
' k  zijn b l ij ven . . .  van zesentwint ig.  I n  Lesen­
twint ig heb ik een auto gekocht ! "  

( i l  1cg1-cn = ll:gt hij 

( 2 )  F i  kkcn = Victor 

1 .1 )  wijder = wij 

( 4 )  k.lapJXn = pratl'.'n 

( .1 ) me = ''l' 
( Ó )  achler = lang.., 

( 7 )  \H�lk = wat 

( 8 )  nier = nich 

( 9 )  " aan an = '' aarom 

i 1 0 )  \l ijder = " ij 

( 1 1 )  'lo1a' = 'kllh..'h 

( 1 :! ) accomptl' = ' oor"chot 

( 1 3  l achtcrnocnc = namiddag 

( 14 l nuchtcnd = ochtend 

( \ ) ) hij =: 111C'I. lllC'l'. 

Roeselare 

Ola, mensen, heb je niets liggen. dé, slun­

scn of benen ...  

Verteller: A lfons (01895) 

Opge110111e11: 3 oktober 1970 

Sicpcr. dat wa, ne nonkel \'an Pegie. dat \\'a' 
nog \ an \Tocgcr. en Sieper was ook nc leur­
der en ik ga ne keer dat dialect. een k le in  d ia­
lect geven daarover. S ieper ging gaan leuren 
en hij kwam i n  een huis en dat ging al Lo: 

"()/(/. mensen. heb je niet' l iggen. dé. sl unsen 
( ' ) of benen. oud ijzer. koper or t in .  · 1  is al 
gel ijk  wuk ( ' ). achter dat ( ' ) het maar oud en 
i,. want nieuwe dingen kosten te veel geld en 
ook. S ieper en zou dat niet kunnen betalen. 
Oh. die heks. ik  geloof dat ze nog i n  hare 
vlooibak ( ' )  l igt.  dat gaat azo met die rijke 
st inkers van mensen. ze staan ten twaal ven 
op. 1.e eten te vieren. ·s avonds hunder ( ' )  vie­
reboterhammen en n u c h t i ngs h under 
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avondeten. Is  n iet te verwonderen dat dat 
volk zo vet staat. Moesten ze zoveel werken 
gel ij k  ik om m ij n  wijf en drie k nappertjes (•) 
van jongens (') te kweken ('), ze zouden het 
wel laten staan, want. . .", 

. . .  en nu volgt er een gezang en i k  gaan ne 
keer " t eerste strofe zingen: 

"Van ·s morgens vroeg tot 's avonds late, a l  
op m ij n  benen langs de strate, a l  achter brood 
voor wijf en k i nd. en oortjes (') voor een 
goeie pint,  of 't nen druppel ware, of waartoe 
w i l t  gij dat ik spare. "t is S ieper al hier, 't i s  
Sieper aldaar. maar l iefst van al i n  Roeselaar, 
·t is S ieper al h ier ·1 is Sieper aldaar. maar 
l iefst van al i n  Roeselaar." 

{ 1 )  slun�cn = vodden 
( 2 )  wuk = welk: gelijk wuk = orn hel even wat 

n) achter dat = ab 

(.J )  vtooibak = bed 

( 5 )  hundcr == hun 
(6) J...nappcrtjc = lcven�lu!-.tig kind 

(7)  jongen� :; kinderen 
( 8 )  kweken = opvoeden 

(9) oortje = oud munt�tuk. hier: geld. ccnlcn 

Ruiselede 

Maar ik  geloof er n iet veel van 

Verteller: Maurice (01899) 

Opge11ome11: 9 december 1 964 

·t Waren twee nonnen en die twee nonnen 
waren natuurlijk gaan slapen. 't was nacht. 't 
was i n  de jaren zestienhonderd negent ig  
geloof ik .  rond die streek. alle�. 

Ja. ja  

. .  . moet dat  geweest zijn, enne. ze  waren gaan 
slapen. en ne zekere nacht hoorden zij een 
gerucht. 't Was een soort van. euh. een soort 
revolutie, de Fransmans zaten hier, geloof ik ,  

' t  was toch een d ing, enne, ze  kwamen bene­
den, neen, ze hoorden op hulder ( ' )  deur 
kloppen en ze zegden "Volg m ij !" .  Die non­
nen zijn natuurlijk, ah ja, op het einde van het 
spel opgestaan, hé, - ik moet mij weren, zeh, 

voor ook juist  te klappen - op het e i nde van 
het spel opgestaan, enne, ze zijn tons ('), ah 

ja, meegegaan met die zogezegd, Lieve 
Vrouwe. hé, die daar aan de muur hangt, zè. 

J a, ja 

De die. En dat is een houten beeld. en ze tons 
dan naar de kerk gegaan . . .  

Dat i s  wat? Een houten beeld? 

Een houten beeld, ja. 

Een houten beeld, ja. 

Een houten beeld. 

Ja. 

Geen "aiten", :eh. een "houten". 

Ja ja, ha, ha. 

En euh, ze zijn tons naar de kerk gegaan, en 
zij heeft zij zogezegd die ronde gedaan. 

Jaja. 

Heel die ronde gedaan. van die. ah ja. en 's 
anderendaags hebben zij weest kijken. die 
nonnen vertelden dat en 's anderendaags heb- 1 
ben zij weest kijken naar die kleren en ze 
waren vui l  en ze zeggen zij daarbij dat ze a l le 
keren dat zij gestopt had, drie druppelkes 
bloed lagen. maar ik geloof er niet veel van . 

( 1 )  huldcr = hun 

(2) tons = dan 
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Torhout 

, 'k Had van den eerste keer een v rouwtje, 

ja. en een kindje en een zak petatten 

Alf 011s ( 01886) 

Opge110111e11: 27 mei 1 967  

Ja. ik  wm. ek ik  i n  lllij11 k le ine jaren ( ' )  een 
pcn,jagenje ( ' ). dan l iep ik  a l t ijd i n  de ,.,tuk­
ken ( ' ) en · t  i s  daar een lllei,je die bezig is  111et 

Bakoven in Koksijde ( ±  1 930) 
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zijn koeien te wachten en · t  zag m ij n  geweer 
en " Kijk".  zegt het. '"t Zijn daar twee patrij­
zen gelopen". zeg dat meisje tegen m ij .  En i k  
g a  achter die patrijzen. ja. e n  i k  schiete de 
patrijzen. weer een keer naar gekeken. en 
. . .  · k Zijn daarmee l a ngzaalll in k e n n i '  
gcrocht ( ' ) .  en i k .  w a s  i k  lllaar e e n  arm jon­
gcntje. pcnsjagcnjc van een gemene 'tam ( ' ) .  
1. i c  je · 1 .  gemene ouder' maar toch bloed i n  
goed. goed hart. lllaar d e  vader dochte ( " ) n iet 
. . .  kenni»c gegrocht ( ' ) . 

1 KUO\l.J-"ororht't'J.. . Vi·r�umding Tn1m\, VaJ..,i.:nn't' \'t·r�d1;l..t•tui<' ( '11lr1111n1·ercn\cl1t1pf't'fl kU(i) 
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Dat meisje werd bedrogen. Ja.  nu,  ' k en kost 
e k i k  aan dal meisje niet geraken ( ' ) .  'k En 
mocht niet gaan. en ze g ingen me dood slaan. 
Ze hadden dat recht. ' t  was · t  oudste meisje 
van de bende, ' t  was 't oudste. Ze hadden 
gel ij k .  Maar 't is daar n iet ( ' )  aan te doen. ' t  
Kan daar n iemand legen komen. De mensen 
hebben bunder zelven (') niet geschapen. hé. 

Dat k i ndje geraakte ( "'). eh ja. een jaar. ja.  't 
Was loten' tijd ( " ). maar ik koste mij d ' r  
in trekken ( " ).  /1é. I k  zegge: "Dat er v a n  komt 
dat w i l t . t rekkc ik  111ij d ' rin. 111ijn werk l igt in 
Frankrijk .  wc gaan tegare ( ' ' ) naar Frankrij k .  
I k  gaje  n i e t  laten l i l len( " )" .  Dat voorstel was 
stijf goed ( " ) .  ' t  Stond daar een k le in  hu isje 
van drie frank en een hal f te 111aandc aan de 
warande ( '" ) .  een ovenbuur ( " ) . I n  de nacht,  ik 
had gezegd hoc of wat ( " )  . . . .  't  was daar een 
zoldervenster. ' t  s i  iep boven bij haar zuster. 
En ze ko111t zij 111et haar k indje door die zol ­
dervenster. j a .  het midden v a n  d e  nacht. Ze 
had bij dage een beetje patatten geraapt, een 
lak je patatten en de kortcwagen ( "' ) gepakt en 
achter de Gent weg. hé. ja  daar t w i nt i g  minu­
ten ver 111ct d ie  kortcwagen en met  die patat­
ten daarin naar mij n  ovcnbuur: daar binnen 
komen. me ( '" )  hadden de sloter ( " ). 'k Had 
van den eerste keer een vrouwtje. ja.  en een 
k i ndje.  en ne nik patatten. Maar ' t  was niet 
( " ) in dat ovenkot.  dat was in een ovcnbuur. 
die .. waar dat d ' r  bakken in 'tonden voor 
kiekens te vet t.:n en al Lulkc kon,oortcn ( '' ) .  
van nen boer. hé. Me ko111en wijder ( " )  daar 
bi nnen en me 'mijten heel die boel buiten. al 
die bakken en naar de schuur gegaan ach-
1e1 . . .  achter een beetje stro. stro. . Dat bon­
del stro gepakt. dal we daar konsten een 
bedje maken voor het k i ndje op te leggen en 
voor te eten.  Helemaal geverhu i sd .  s 
Nuchtcnds ( '' ). ik moeste naar mij n  werk. i k  
wrocht ( '" )  in Halewijn.  i n  d e  fabriek.  I k  trek­
ke 's nuchtcnds naar mijn werk. Zere ( " )  een 
s tu i te ( " ) afgesneden, 'n stui te gesneden en i k  
weg. Maar d i e  zustere d i e  daar bij s l iep, werd 
wakker en ze riep naar haar moeder dal 
Octavic weg was. En ze had daar een briefje 
gelegd op hel hoofdeinde van '1 bedde dat ze 

Frankrijk in was. Ze lezen dat briefje, vader 
en zoon trekken naar den eersten trein. Ik  
moest i k  naar den eersten trein gaan van 
kwart van de vijven, naar den eerste trein.  En 
zeggen ze: "Ze zallen weg zijn met den eer­
sten tre in,  . . .  naar de statie met tweeën". En 
' k  kom ik daar. naar de fabriek met m ' n  pulle 
( '" )  en met m'n etenszak naar m'n werk en ze 
staan aan de deur. En ze verstonden er hu lder 
niet aan ( "') ,  en ja. ik  ga naar m · n  werk ' En ze 
hebben me laten passeren. u.  ze was zij 
daarbinnen. ze hebben het maar den derden 
dag geweten dat ze in dat overbuur zat. Nu.  
nog naar de pol i t ie gelopen. maar de pol i tie 
kon daar niets aan doen. Toen naar meneer 
den deken ( " ) ,  11è. al zu l ke konsoorten. Nu. 
de vader w i lde tekenen. maar de moeder niet .  
Zegt de moeder: ." k Zou ze 1 ie ver zien naar 
·1 kerkhof dragen of dat ze ermee trouwt ( '' )''. 
Dat was hel . Nu. meneer den deken. den 
ouden deken. is gegaan naar daar en hij heeft 
ze vcrdreigd dat al de straf op haar viel  ( " ). 
dat ' k ik  mij n  pl icht volbracht hebben. En zïs 
gelopen en zïs  gaan tekenen. Zie je [? 

Zo. me waren arm. ' k  Had geen k leren. 'k  
hadden daar nen hoed van m ' n  peltc ( " ) .  ne 
groten hoed. I k  doen dienen hoed aan en me 
trekken naar de kerke. Ons getweeë n .  Me zijn 
daar aan de kant gcsteken { " ) .  ·1 Kwam daar 
nc karoom ( '" ) .  nc kerk loperc. wc zaten daar. 
en ze zeide n .  ' 1  l icht i nsteken . . .  branden 
voor u. En meneer de paster kwa111. Zo. me 
wisten wijder dat niet.  ze moesten een ring 
hebben. En me hadden geen ring. Me zijn 
naar Gust Srncc' ( ") gelopen en m.: hebben 
daar nc ring gekocht van vichticn ( ") centie­
men. Die ring daarop gestoken. en me waren 
getrouwd. 

( 1 )  i n  mijn kleine jaren = !Oen ik. jong \i.'a" 
( 2 )  pcn-.jagcrtjc = ... 1roper 

( 3 )  'tuk�cn ; :ikke" 
(4) in kennis gcrodll / gcgrocht: in  kcnni:-. r:1kcn = een 

verkering beginnen 
(5) van een gemene �1�1111 = van gewone :ifkom:-,t 
(6 )  dochtc ; deugde 

(7) kost ckik aan dat meisje niet geraken = ik kon dal 

mci,jc niet bcn::ik.cn 

( 8 )  niet = niet-. 
(9) hunder zelven = 1.icl11.:clf 



O O S T - V L A A M S E  

( 1 0) geraakte = werd 

( 1 1 )  lotens t ijd = tijd van de mil itaire loting 

( 1 2) ik kosle mij d'r intrekken = het had kunnen gcbcu· 

ren dat ik erin geloot werd ( m.a.w. soldaat moest 

worden) 

( 1 J) te1wrc = samen 
( 1 4 )  Ik 

.... 
ga je niet lalCn lillen = ik ga je niet in de �tcck 

laten. (de verteller wa ... van plan om terwi l le van 

1ijn vrouw C\ cntuccl IC lk.-.crtcrcn en naar 

Frankrijk te vluchten). 

( 1 5 ) ;tijf gocd = heel goed 

( 1 6 }  waranc.k: = jachttcrrrcin 

( 1 7 )  ovenbuur = bakhui'. bakkot 

( 1 8 )  hoc of wat = op welke mania 

( 1 9) korte" agcn = kruiwagen 

( 20)  tilt: = WC 

( 2 1 )  'lota = 'leutcl 

( 2 2 1  · 1  wa.., niet = er wa.-. niet.-. 

( 2 � 1  kon ... oortcn = 'oortgc:lijkc 1aJ..cn 

( 2-.1. J  me komen wijder = wc komen 

( 2 5 )  \, nuchtcnd.-. = ·� ochtends 

(16J  " rocht = \\Cri.. te 

( 27 )  tere = rap . ... ni:I 

('.!8 l .-.1Uite = Ootcrham 

( 29 )  pul k = drinkbu' 

C\0) 'cri"tondcn er huldcr niet aan = bt=grepcn er nieb. 

' an 

(J 1 )  del-.cn = gcc-.tclijkc bcla..,t mi:t het locticht op cl.'n 

aantal partx:hil'.., 

< 3 2 )  of dat te amcc trouw! = dan dat te crmi:e trouwt 

en ) hij heeft te vcrdrcîgd dat al dc ... 1raf op haar vid = 

hiJ heeft te:_ l'rmec lxdrcig.d Jat 1.ij (de nH.�dcr) 

voor alle ... 'crantwoorddijk tm1 tijn { m .n. in n.:l i ­

git.:utc tin).  
f >-l)  pcllc = groot\ ader. pctt.:r 

<.15 )  Mt.: tijn daar aan dt.: kant ge ... tt.:kt.:n = we tijn daar 

opt1j gezet 

1 36) karoom = mi ... diena:.ir. hl..'ipcr 111 tic kerk rn 
{37)  Smcc ... ( bijnaam'.' ) =  \ an de ..,mid 
f 3 8 )  vichtic.:n = ' ijftien 

Vlissegem 

De secretaris zit in 't zwin! 

Verteller: Médard (01881 )  

Opge110111e11: 22 oktober 1 969 

· l  Stonden daar twee reken ( ' )  planken op 
'chragen. Aan den enen �nl slonden de 
kopers en aan de binnenkant ';;'tonden de boe­
rinnen . 

J a. 
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En ' k  zien ' t  nog gebeuren:  a l  met een keer ( ' )  
' t  komt daar e e n  jongen tje ge lopen v a n  ui t  d e  
Meulens1raat: "Yelocipède. velocipède ( ' ) !" 

Godverdomme! Die B lankenbergenaars 
al lemaal.  en d i rect naar de Kerkstraat . . .  En de 
boerinne1jes stonden daar en ze gerochten ( ' ) 
bulder ( ' )  bo1er niet  k w ij t .  om naar d ie  velo Je 

gaan gaan kijken van de kopers. da's echt 
waar. 11·è. Al bu lder boter moeten weer naar 
h u i s  dragen oftewel i n  den opstel ( '' ) . zeiden 
ze toen. En moeder zal iger was er een . was er 
ook een van. gerochte ( ' ) haar boter niet 

kwijt .  geen een koper meer. omdai die velo­
c i pède daar gereden hadden en ze reden toen 

alzo. me ( ' )  gaan zeggen. een beelje zeerder 
( ' ) of dat je  te voe1e gaal. Ja. met die pedalen 
aan dal voorwiel en heel dienen boel. en dat 
was van B lankenberge naar U i 1 kerkc. rechte. 
rechtui l ,  rechte. hé. en je moet n u  peinzen 
heel die straat. dat was een haag. dat was een 
haag van B lankenbergenaar' en geen een 
koper meer. . De boerinnetjes stonden daar 
met hu ldcr bo1cr. 

Heb je daar ook nog mee gereden met Lli° n 
oude velocipède'? 

Nce · k .  nee · k. nee · k .  want ·
l is nog een 1 ijde­

tje geweest eer dat die tweewieler' opgeko­
men zij n .  't Zijn daar jaren Ju,scn gepa"eerd 
eer dat de velo's ton algemeen gekomen zij n .  
D e n  ecrsle velo d i e  h i e r  t o l  V J i ,segem 
geweest is .  dal was bij de secretar i'  Re1sin .  
En i k  was ik  Joen een jongetje die naar de 
leringe ( "' )  g ing en heel  dienen boel.  en ze 
leerden Rctsin per velo rijden. en ·1 waren 
daar alzo nen troep jonkheden. jonkheiden 
( " ). in V l issegem-dorp. Haeckes. Van Dalens 
en Vanhaeckcns en . . .  een helen hoop. en 
Fluppe Klets. en ze hie lpen zijder ( " )  de 
'ccretaris daar op. Wanl wc mogen niet ver­
geten: ze moesten toen drie. vier maanden 
leren eer dat ze kosten per velo rijden. En zijn 
wijvetje { " )  was b l i nd,  alal ie .  En de secre­
taris zat daarop: "Alle�. duw 111aar. duw maar. 
ja. duw maar" en hij reed tot over de kop in ' t  
zwin ( ") .  een klein beetje voorbij zijn deur  en 
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i n  de plekke van langs de zel fste kant  er u i t  te 
komen ,  hij kroop! er langs den andere u i t ,  en 
hij moeste d ' r  weer door, om t h u i s  te geraken. 
En Natal ie stond daar te kijken aan de deur -
ze zag het n iet - te k ij ke n :  "Wat is d ' r  gaan­
deT "Awel, de secretaris zit in 't zwin !" 

( 1 )  rc!...cn = rijen 

(1)  al met een kca = plots 

n) \ élrn..:ipèt.lc = ouden� ctsc fict� met grool voorwiel 

(4) gcrochtcn = raakten 

( 5 )  huldcr = hun 

(6) op:-.tL'I = tkpot hij t.::cn handelaar 

( 7) gerochte = geraakte 

( 8 )  me = wc 

( 9 1  1cl'rdcr = v lugger 

( 1 0 )  lcringc :;;; cathcchismuslcs ter voorbereiding van de 

pkdnigc comnnmÎt.! 

( 1 1 )  jon!...hctkn = jongcn::n 

( 1 :n 1c hielpen Lijder = 1c hidpcn 

( 1 :; )  w ij vetje = echtgenote 

1 I � )  ;w i n = brede poldcr;Jool 

Waregem 

't Waren altijd druppelkes, druppelkes 

van een kluite 

Verteller: Achilles ( 01885) 

Opge110111e11: 11 llOl'ember 1 968 

M ij n  brocrc komt naar onzen ( ' ). den oud­
sten. me ( ' )  zaten elk op een k le in  docningske 
( '). een beetje sukkelaars. "Me moesten ons 
wreed weren ( ' )" .  zou 'k moeten zeggen. Ja. 
ja. ga1111-. hoc gaat dat a1 · 1  Moeder was niet  
thuis .  I k  zegge: "Wie dat er daar is !" Ja. maar 
ik pci nzc : " A l s  ik maar druppels ( ' ) en heb". 
"Vader". zegt ze. "Dat staat daar en daar". 
" 't I s  goed moeder. ge moogt voortgaan. i k  
kan. i k  kan daaraan geraken". Zegt hij :  "Vent. 
wat i s  het? Zou je-gij w i l len peter zijn?" 
"Waarvan'I", zei i k .  "Ah ja'', zegt h ij .  '"t Is 
! 'onzen". " Hoer. en ik zegge: "En is  dat in 
Anzegem ook azo? Is dat i n  Anzegem ook 
azo?" "Ah ja". zegt h ij .  "Wat is er daaraan te 
doen?" Ik maakte ekik kof'fïc. me drinken 
wuldere (' ' )  nen druppe l ,  zou i k  moeten zeg-
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gen, hé. I k  zegge: "Wie moet er meter zijn?" 
"Tante Wieze", zegt h ij .  Ik peinsde: "'t Zal 
goed zijn". Ik peinsde: " ' t Zal goed zijn, me 
zul len malkaars (') zijn druppel niet moeten 
u i tdrinken'' .  Ik peinsde: " ' t Zal goed zijn". 
Gauw, ' t  k indeke werd gedoopt, dat was een 
half uur van hu lder ( ' ) ,  van de kerke, te voet 
dat we hebben moeten gaan. Wulder pakten 
dat k indeke en ze sloeg dat van den ene kant 
naar den andere kant. zou ik moeten zeggen. 
" Marie. ge moet oplette n ! "  "Wat i s  ' t .  peet­
je?" zegt ze. "Ah. maar". ik zegge. "Ge moet 
daar toch zorg voor dragen". " Het en zal u i l  
m'n  arms niet gaan". ze i  ze. Maar  dat  vrouw­
mens was gewoon van druppelkes te drinken 
van een k l u i tc ( " ) en wulder misschien ook. Ik 
en weet het n iet .  In dienen tijd dat en bcsante 
( 1 11) niet .  hé. Ga111L me komen daarmee voort 
( " ) .  Dat vrouwmens mistege ( " )  al d ikwijls. 
me weten hoe dat dat gaat.  "Alt.  me gaan hier 
ook nog ne keer i ngaan". Druppelkes van een 
k lu i te.  djoorkes ( " ) ook. maar ' t  waren a l t ijd 
druppclkcs. druppelkcs van een k l u i te.  Onder 
de baan ( "). al een beetje zwaar ge l aad zijn 
( " ). tante Wieze was langs mij. haar moeder. 
en ze sukkelde i n  de gracht .  En ik pakte 
ernaar. azo. kwal ijk.  ik had ik zeker mis­
schien mispakt. "Alt ja  maar". zegt ze. "Peter. 
't en is daar niet". Ik zegge: " I k  meende dat 
ik op de rechte baan was". "Ja maar". zegt ze. 
''dat en besant n iet :  me zijn toch tegare ( '")".  
I k  zegge: ''Ja. 1nctcrkc. ik heb het juist azo 
gepeinsd." 't Sukkelt het in die gracht .  "Alt. j a  

maar." zegt ze .  "Me zijn toch voor 111a l lekaar 
te helpen." I k  zegge: "Meter. is het niet scho- 1 
nc misschien dat ik mij clclcndere ( " )" "Ja". 
zegt het. "Ja. ' t  i s  vancigens schone. "zegt 
het. " Ge zijt nen brave vent". zegt het tegen 
mij. ··nen brave vent'· zegt ze tegen mij .  

( 1 )  naar 0111cn ;;:: tot hij 011\ thui.-. 
(2) me = wij 
(J) docning ... ke = kleine hoeve. kleine woning 
(4) ons wreed weren = ons hard inspannen 

(5) druppcb = borrcb 

( 6 )  wuldcr = wij 
(7)  malkaar.-. ;;:: elkaar.-. 
( 8 )  van huil.Ier = van hij hen 
(9) k lu it = munt van 10 centiem 
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( 1 0) dat besantc niet = dat gaf niet 

( 1 1  ) komen daanrn::c voort = gaan daar weg 
( 1 2 )  mistegc = miste. �1ap1e verkeerd 

( 1 3 )  djoorke = soort borrel 

( 1 -l )  onder de baan = ondenvcg 

( J 5) 1waar gclaad Lijn = beschonken Lij n 

( 1 6) te gare = !\amen 

( 1 7 )  dat ik mij dcfcndcn: = dat ik mij wca 

Woesten 

Je hebt je hoed verkeerd aan ! 

Vertelster: Irma (01921) 

Opge110111e11: 8 augusllls 1967 

Ja. a l'  de onze haar plechtige co111munie 
gedaan heeft. e11ee. over . .  " over ( ' )  twee jaar 
was dat - we woonden nog in ons oud kotje 
ginder. Zo me konsten ( ' )  geen feestc houden 
daar: ·1 was te k le in .  En ja. 111e hebben wijder 
( ' ) de 111eue ( ' )  en  de peter gevraagd en de 
ta(nten)  en de naaste " .  gebu(ren ) "  . .  ga111\'. 
de naaste fam i l ie en me hebben wijder dat een 
klein beetje gefeest. Maar ja. me ( ' )  waren 
toen juist in het 1110111ent dat ik 111oest. dat 111e 
moesten verhui ze n "  We k wamen toen 
naar . . .  hier wonen. ;.ie je') Maar. i k  en kost ( " )  
het niet helpen. ik had hier d e  grote kelder 
gewiuend ( ' ) en heel 111 · n  1oppen van 111 · n  vin­
gers lagen al open. Zo.  i k  kost i k  al leszins aan 
nieten ( ' )  helpen en niet veel geen kermis 
houden .  Nu. de " . de maandagnuchten ('' ) .  ' k  
stond i k  op. enee. en i k  had de zo. " .  de zon­
dag iemand voor me te helpen kleden. wam ik 
en kost mij niet k leden. · 1  bloed hong aan 111 · n  
vingers' De 111aandagnuchtend: i k  stond op. 
ik zeggen tegen m · n zusters 111eisje: "Je gaat 
gij moeten m · n hoed aanzeilen. 1l'è". "Ja:· 
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zegt ze, "Moet i k  dat doen?" I k  zeggen :  "Ja­
je" u.  dat meisje  deed m ' n  hoed aan. maar 
a ls  ik onder route ( '0) was. ja.  met m · n hoed 
op. enee. ja  vaneigens. ik kom hier aan de 
modiste. ze kijkt boven door de venster. 
"Maar". zegt ze. ' 'Maar. I rma". zegt ze. 
"Stopt een keer. kom binnen". zegt ze. "Je 
hebt je hoed verkeerd aan 1"  Maar i k  zeggen:  
"Maar mens. i k  zijn b l ijde dat  je het gezeid 
hebt. 11·è1" . Ik zeggen: " I k  en koste niet erte­
gen"( " ). Maar. ik zeggen: '"t Bloed hangt aan 
m·n v ingers van die kelder te wi l le n ' "  " Kom 
zere ( ") binnen·' .  zegt ze. Nu dat mensje zet 
m ' n  hoed. enee. recht aan. ent'e. Ik Leggen: 
"We l .  ik 111ogen i k  jou van harte bedanken. 
11·è". Ik zeggen: "Ze g ingen nog een k le in  
beetje lachen als i k  i n  de kerk kwam'"  Ja. zo 
n u .  me hebben wijder nog een beetje voort 
gefeest. enee. die zelfsten dag. ja. . .  wuk 
a l legare ( ' ' )  nog.  enne.  g i ldig ( " )  gegeten en 
gedronken 

En leute gemaakt') 

En leute ge111aakt. ja .  

( 1 l O\ er = voor 

( 2 )  J...on!-ICn = J...ondcn 

1 3 )  wijdcr = \\ ij 

( 4) mcllc = doopmctl'.r 

( 5 )  me = \\ C  

1 6 )  kc"t = kon 

( 7 )  gc.:wittcnd = gL'\\ it 

( 8 )  n1c-1en = mc.:h 

( 9 )  1naand:ignuchtL'n = maan<lagoc·htcnJ 

( 1 0) omkr route- = ondL'n\ L'g 
( 1 1 )  Ik. L'll J..o,tc niet L'nc-gen = ik k.on L'r nich aan doen 

( 1 ::!) tere = 'nl!I. \ Jug. 
( 1 3 )  \\•uJ.. al kgan:: = wat allcnwal 

< 1-l l gildig = nJJ..dij J.. \ cd. O\ l!n lnL'd1g 


